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�he �rt�cle �s dev�ted t� the q	est��n �f �r��er n�Tes, the w�� �f the�r cre�t��n �nd c�nnect��n �f the �r��er n�Tes w�th
�ers�n�l q	�l�t�es, tr��ts �nd ch�r�cter’s l�fest�le. �he T��n f�c	s �s c�ncentr�ted �n l�nks between �r��er n�Tes �nd ch�r�cters’
fe�t	res �n T�dern +ngl�sh c�neT�t�c d�sc�	rse.

�he devel��Tent �f T�dern +ngl�sh-l�ng	�ge c�neT�t�c d�sc�	rse h�s �r�T�ted T�n� �	th�rs t� ��� �ttent��n t� the
q	est��n �f the �r��er n�Te �s � n�T�n�t��n �f the her�, � descr��t��n �f h�s ch�r�cter �nd l�fest�le. �he n�Tes h�ve � s�gn�f�c�nt
Te�n�ng, the �	th�r e��resses n�t �nl� the �ct	�l reference �f the ch�r�cter, b	t �ls� h�s �wn �tt�t	de t� h�T, g�ves � cert��n
ch�r�cter�st�c �nd ke� fe�t	res �f the her�, b� wh�ch the v�ewer c�n T�ke �ss	T�t��ns w�th�	t even g��ng �nt� det��ls. N�Tes h�ve
�n �T��ct �n the v�ewer, the� h�ve � c�nn�t�t�ve Te�n�ng, wh�ch �s reve�led thr�	gh the ch�r�cter �nd det��ls �f the her�. �he
�rt�cle g�ves e��T�les �f T�v�es �nd ser�es �f the -�rvel �nd D7 	n�verses w�th f�T�	s s	�erher�es �nd th�eves, wh�se n�Tes
reflect n�t �nl� the ch�r�cter�st�cs b	t �ls� the her�ws bel�ng�ng t� the g��d �r ev�l s�de, h�s �ct��ns, beh�v��r �nd �s�ch�l�g�c�l
st�te, �s well �s s	�erh	T�n �b�l�t�es �nd ch�r�cter�st�c. �he �rt�cle �ls� c�ns�ders e��T�les �f �nthr���n�Ts �nd n�Tes w�th �
T�th�l�g�c�l b�s�s, �ll	s�ve �r��er n�Tes �nd s�T�le sh�rt n�Tes. �he tendenc�es �f tr�nsferr�ng f�g	r�t�ve l��d t� �r��er n�Tes
�re s�ngled �	t �n the w�rk. G�ven s�Tb�l�sT �f �r��er n�Tes �n c�neT�t�c d�sc�	rse T�kes the rese�rch relev�nt �n T�dern
l�ng	�st�cs. F	rther st	d��ng �n th�s f�eld �s well �s seT�nt�c �n�l�s�s �f the rel�t��nsh�� between the n�Te �f the her� �nd h�s
�ct��ns, ch�r�cter�st�cs, �nd the �	th�rws �tt�t	de t� the ch�r�cter �re �r�T�s�ng �n the l�ng r	n.

Ke�w�rds: �r��er n�Tes, c�neT�t�c d�sc�	rse, c�nn�t�t�ve Te�n�ng, �nthr���n�Ts, �ll	s��n
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КОМУНІКАТИВНА СПРЯМОВАНІСТЬ ВЛАСНИХ ІМЕН В СУЧАСНОМУ
АНГЛОМОВНОМУ КІНОДИСКУРСІ

В статті розглядаються питання формування власних імен та звwязок між власним іменем та особистими
якостями, рисами характеру та стилем життя героя. Основна увага приділяється взаємозвwязку власних імен з
героями у сучасному англійському кінодискурсі.

Розвиток сучасного англомовного кінематичного дискурсу спонукав багатьох авторів звернути увагу на
питання власного імені як номінації героя, опису його характеру та способу життя. Імена мають суттєве значення,
автор висловлює не тільки фактичну посилання на персонажа, але і власне ставлення до нього, дає певну
характеристику та ключові риси героя, за допомогою яких глядач може робити припущення, навіть не вдаючись у
подробиці . Імена впливають на глядача, вони мають конотативне значення, яке розкривається через характер та
деталі героя. У статті наводяться приклади фільмів та серіалів всесвітів -�rvel та D7 з відомими супергероями та
злодіями, імена яких відображають не тільки характеристики, але також належність героя до доброї чи злої сторони,
його дії, поведінку та психологічний стан, а також надлюдські здібності та характеристика. У статті також
розглядаються приклади антропонімів та імен з міфологічною основою, алюзійних власних імен та простих коротких
назв. У роботі виокремлено тенденції перенесення образного навантаження на власні імена. Враховуючи символіку
власних імен у кінематографічному дискурсі, дослідження робить актуальним сучасну лінгвістику. Подальше вивчення в
цій галузі, а також семантичний аналіз звwязку між іменем героя та його діями, характеристиками та ставленням
автора до персонажа є перспективними в довгостроковій перспективі.

Ключові слова: власні імена, кінодискурс, конотативне значення, антропоніми, алюзія.

F^rmulZt\ng thQ cr^blQm. &hQ Zrt\elQ \s dQv^tQd t^ thQ t^c\e ^f sQmZnt\es ^f cr^cQr nZmQs, f^eus\ng ^n thQ
m^dQrn !ngl\sh e\nQmZt\e d\se^ursQ. &hQ quQst\^n ^f c^l`ZscQets ^f cr^cQr nZmQs wZs d\seussQd \n w^rks ^f sueh
l\ngu\sts Zs 	.K^t^vZ, 	.(\l^us, S.Sc\vZe Znd ^thQrs. St\ll thQ \ssuQ ^f cr^cQr nZmQs’ funet\^n\ng \n e\nQmZt\e
d\se^ursQ \s ^cQn f^r thQ f^ll^w\ng \nvQst\gZt\^ns Znd dQmZnds scQe\Zl ZttQnt\^n ^f rQsQZrehQrs.

&hQ ^bjQet. &hQ ^bjQet ^f Zn Zrt\elQ \s Z cr^cQr nZmQ. &hQ subjQet ^f \nvQst\gZt\^n \s sQmZnt\e e^ntQnt thZt
wZs \mcl\eZtQd \n Z cr^cQr nZmQ, rQe^rd\ng \nf^rmZt\^n Zb^ut Z scQe\Zl ehZrZetQr. UrgQne` ^f thQ t^c\e \s e^nnQetQd
w\th Z rZc\d dQvQl^cmQnt ^f m^dQrn e\nQmZt\e d\se^ursQ Znd l\ngu\sts’ gr^w\ng \ntQrQst t^ thQ sQmZnt\e mQZn\ng ^f
cr^cQr nZmQs \s d\ffQrQnt t`cQs ^f m^dQrn d\se^ursQ.

&hQ mZ\n curc^sQ. &hQ mZ\n curc^sQ ^f thQ Zrt\elQ \s t^ \nvQst\gZtQ e^gn\t\vQ ^r\QntZt\^n ^f cr^cQr nZmQs
Znd thQ\r \nfluQneQ ^n thQ ZddrQssQQ.

rQsQnt\ng thQ mZtQr\Zl. �m^ng Zll t`cQs ^f d\se^ursQ, e\nQmZt\e d\se^ursQ dQsQrvQs scQe\Zl ZttQnt\^n,
bQeZusQ f\lm Zrt \s cQrhZcs thQ m^st \nfluQnt\Zl Zrt f^rm \n thQ m^dQrn w^rld. r^cQr nZmQs ZrQ mZndZt^r` QlQmQnts
^f e\nQmZt\e d\se^ursQ. �\nQmZt\e d\se^ursQ \s Z sQm\^t\eZll` e^mcl\eZtQd, d`nZm\e cr^eQss ^f \ntQrZet\^n bQtwQQn
thQ Zuth^r Znd thQ f\lm rQeQct^r, \.Q. thQ cr^eQss ^f \ntQrcrQtZt\^n ^f thQ f\lm b` thQ v\QwQr Znd undQrstZnd\ng ^f thQ
e^ntQnt thQ m^v\Q e^ntZ\ns [1; c. 283]. r^cQr nZmQs ZrQ Z scQe\Zl eZtQg^r` \n thQ lQ�\eZl s`stQm ^f Zn` lZnguZgQ,
thQ` sQrvQ t^ dQn^tQ ^bjQets ^r chQn^mQnZ \s^lZtQd fr^m Z eQrtZ\n t`cQ ^f cQrs^ns, \n ^thQr w^rds, thQ` ZrQ
ehZrZetQr\zQd b` \nd\v\duZl ZttZehmQnt t^ thQ dQn^tQd ^bjQet [2, c. 34]. �ee^rd\ng t^ �Zmbr\dgQ D\et\^nZr`, Z
cr^cQr n^un \s thQ nZmQ ^f Z cZrt\eulZr cQrs^n, clZeQ ^r ^bjQet, scQllQd w\th Z eZc\tZl lQttQr [3]. Unl\kQ e^mm^n
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nZmQs, gQnQrZll` cr^cQr nZmQs ZrQ dQv^\d ^f e^nn^tZt\^ns, thQ` d^ n^t eZrr` mQZn\ng \n thQmsQlvQs, thQ` eZn bQ
dQtQrm\nQd ^nl` b` rQfQrr\ng t^ thQ rQZl bQZrQr ^f thQ nZmQ. &hQ` dQn^tQ rQZl ^bjQets, cQ^clQ ^r chQn^mQnZ. &hQ
cr^cQr nZmQ e^ntZ\ns Z mult\lZ`QrQd sQmZnt\e Znd Zss^e\Zt\vQ e^ntQnt, wh\eh wZs f^rmQd dur\ng thQ eulturZl Znd
h\st^r\eZl dQvQl^cmQnt ^f s^e\Qt` [4; c. 1].

	n e\nQmZt\e d\se^ursQ sueh cr^cQr nZmQs clZ` thQ r^lQ ^f mZrkQrs thZt \nd\eZtQ thQ t`cQ ^f Zet\v\t`,
ehZrZetQr\st\es, Z eQrtZ\n l\fQ c^s\t\^n Qte. (ZsQd ^n thQ crQsQneQ ^f nZt\vQ scQZkQrs ^f eQrtZ\n Zss^e\Zt\^ns
(e^nn^tZt\^ns) e^nnQetQd w\th cZrt\eulZr cr^cQr nZmQs, thQ e^neQct ^f Qne`el^cQd\e mQZn\ng ^f cr^cQr nZmQs wZs
f^rmulZtQd, \.Q. thQ\r rQcrQsQntZt\^n ^f kn^wlQdgQ thZt l\Qs ^uts\dQ thQ lZnguZgQ s`stQm [5; c. 251]. &hQ nZmQ f^r thQ
ehZrZetQr sh^uld bQ eh^sQn e^rrQetl`, Zs thQ \mZgQ ^f thQ hQr^ Znd h\s fQZturQs w\ll bQ Zss^e\ZtQd w\th th\s nZmQ \n
thQ v\QwQr's \mZg\nZt\^n. 	n m^dQrn !ngl\sh-lZnguZgQ e\nQmZt\e d\se^ursQ, grQZt \mc^rtZneQ \s ZttZehQd t^ thQ
nZmQs ^f thQ mZ\n ehZrZetQrs, Zs ^nQ ^f thQ mZ\n tZsks f^r Zuth^rs \s t^ mZkQ thQ v\QwQr rQmQmbQr thQ ehZrZetQrs,
thQ\r trZ\ts, thQ\r Zet\v\t\Qs, Znd s^ ^n. 	n sucQrhQr^ m^v\Qs dQvQl^cQd b` �ZrvQl ^r D�, thQrQ \s Z tQndQne` t^ d^ublQ
thQ n^m\nZt\^n ^f m^st hQr^Qs [6; c. 7]. &h\s tQndQne` \nd\eZtQs thQ duZl\t` ^f thQ \mZgQs ^f thQ hQr^ Znd thQ
Znt\hQr^, Znd \t \s thQ \ntQrZet\^n bQtwQQn thQ cQrs^nZl\t` Znd thQ e^rrQsc^nd\ng r^lQ clZ`Qd b` thQ hQr^ thZt \s
rQvQZlQd \n thQ usQ ^f thQ d^ublQ n^m\nZt\^n. !Zeh ehZrZetQr hZs h\s ^r hQr rQZl nZmQ, but thQn hQ ^r shQ rQeQ\vQs Z
n\eknZmQ bZsQd ^n h\s ^r hQr Zet\v\t\Qs, l\fQst`lQ, scQe\Zl trZ\ts Qte. Sueh m^v\Qs ^r &V-sh^ws gQt thQ t\tlQ e^ns^nZnt
w\th Z mZ\n ehZrZetQr’s n\eknZmQ (f^r Q�ZmclQ, D�’s &V-sh^w “Fl�sh” wZs t\tlQd ZftQr mZ\n sucQrhQr^ B�rr�
�llen, ZkZ Fl�sh). &hQsQ f\lms l\kQ thQ\r mZ\n ehZrZetQrs hZvQ “scQZk\ng” nZmQs - thQ v\QwQr eZn QZs\l` gQt thQ f\rst
\mcrQss\^n Zb^ut Z ehZrZetQr b` just rQZd\ng ^r hQZr\ng h\s n\eknZmQ. � mZj^r\t` ^f sueh ^n`ms ZrQ e^nstruetQd
w\th thQ hQlc ^f thQ r^^t “mZn” ^r “w^mZn”, dQn^t\ng thQ\r “humZn\t`” Znd bQl^ng\ng t^ “f\ghtQrs f^r just\eQ”. &hQ
m^st c^culZr hQr^Qs ZrQ B�tw���n, r�n��n, S��der��n, S"�er��n Qte. &hQrQ ZrQ Zls^ Q�ZmclQs ^f Zdd\ng thQ
w^rd “d^et^r” f^r dQser\b\ng ehZrZetQrs’ ^eeucZt\^n Zs se\Qnt\sts: “D�ct�r �lche��” fr^m “Fl�sh”, wh^ wZs Z
l^wl` ehQm\st w\th d\ss^e\Zt\vQ \dQnt\t` d\s^rdQr.

&hQ e^nn^tZt\vQ mQZn\ng ^f thQ Znthr^c^n`m e^ntr\butQs t^ thQ trZnsfQr ^f thQ Zuth^r's Ztt\tudQ, g\v\ng
rQZl\t` t^ thQ s\tuZt\^n, erQZt\ng Zn Ztm^schQrQ ^f QZsQ Znd ehZrZetQr\zQs thQ bQZrQr ^f thQ nZmQ. &hQ e^nn^tZt\^n ^f
Q�trZl\ngu\st\e ^r\g\n e^mQs fr^m thQ cr^cQrt\Qs ^f thQ ^bjQet \tsQlf [7; c. 65]. �QrQ wQ eZn \llustrZtQ \t w\th Zn
Q�ZmclQ ^f “Fl�sh” ehZrZetQr K�ller Fr�st. ShQ wZs Z mZ\n cr^tZg^n\st dur\ng f\rst sQZs^ns, but thQn hQr Qv\l ZltQr-
Qg^ ZccQZrQd, bQ\ng Z t^tZl ^cc^s\t\^n t^ C��tl�n Sn�w. 	n th\s s\tuZt\^n wQ hZvQ tw^ d\ffQrQnt ehZrZetQrs Zs ^nQ
humZn, Znd Zn Qv\l s\dQ hZs thQ r^^t K�ller \n hQr nZmQ, dQn^t\ng bQ\ng Zn ZntZg^n\st. FurthQrm^rQ, thQ erQZt^rs
sh^w hQr futurQ duZl\t` b` g\v\ng hQr c^s\t\vQ s\dQ thQ fZm\l` nZmQ Sn�w, rQflQet\ng hQr futurQ fZll\ng t^ thQ dZrk
s\dQ. W\th^ut QvQn wZteh\ng Z sh^w ^nQ eZn n^tQ thZt th\s vQr` ehZrZetQr rQcrQsQnts thQ Qv\l tQZm. Fr^m th\s &V-
sh^w wQ eZn cr^v\dQ Zn^thQr Q�ZmclQ ^f sueh Z trZnsfQrr\ng. �r�fess�r E�b�rd �h�wne wZs Fl�sh’s mZ\n QnQm` \n
thQ f\rst sQZs^n Znd dur\ng ^thQr sQZs^ns. �\s n\eknZmQ wZs Reverse Fl�sh, wh\eh mQZns thZt hQ \s ^cc^s\tQ t^
Fl�sh, Znd w\th^ut wZteh\ng thQ sh^w thQ v\QwQr eZn hZvQ thQ f\rst \mcrQss\^n ^f th\s ehZrZetQr bZsQd ^n h\s
n\eknZmQ. �rQZt^rs sh^w h\s bQl^ng\ng t^ thQ ZntZg^n\sts ^f thQ &V-sh^w Znd B�rr� �llen’s QnQm\Qs thr^ugh h\s
nZmQ.

�llus\vQ cr^cQr nZmQ dQn^tQs Z eQrtZ\n cQrs^n Znd Qv^kQs Z numbQr ^f Zss^e\Zt\^ns thZt rQfQr thQ rQZdQr t^
thQ ^r\g\nZl \mZgQ [8; c. 8]. 	f thQ Zuth^r erQZtQs Z br\ght ehZrZetQr, thQn lZtQr wh\lQ h\s mQnt\^n\ng \n thQ m\nds ^f
thQ Zud\QneQ thQrQ ZrQ fQZturQs thZt ZrQ \nhQrQnt \n thQ ehZrZetQr, rQmQmbQrQd b` thQ Zud\QneQ l\kQ ZccQZrZneQ,
Zet\^ns, ehZrZetQr trZ\ts, th^ughts, Z k\nd ^f e^nvQrsZt\^n. &hQ br\ght Q�ZmclQ ^f Zllus\vQ cr^cQr nZmQ \s J�ker - Z
wQll-kn^wn D� ZntZg^n\st Znd (ZtmZn’s mZ\n QnQm`. DuQ t^ th\s mQntZl stZtQ, thQ J^kQr \s \mmunQ t^ fQZr. �Q
cQreQ\vQs QvQr`th\ng Zs Z j^kQ ^r Z crZnk. �\s \mZgQ Znd ZccQZrZneQ \s ZlwZ`s Zss^e\ZtQd w\th Zn Qv\l el^wn w\th
br\ght mZkQ-uc. WhZt \s m^rQ, QvQr`th\ng hQ d^Qs \s cQreQ\vQd Zs Z j^kQ. 	n thQ m^v\Q “�he D�rk Kn�ght” J^kQr’s
chrZsQ “Wh� �s s� ser��"s?” \s e^ns\dQrQd t^ bQ Z tZgl\nQ, rQfQrr\ng t^ J^kQr’s Ztt\tudQ. F^r thQ Zud\QneQ thQ mQnt\^n
^f J^kQr’s nZmQ ZlwZ`s Qv^kQs Zn Zss^e\Zt\^n w\th “thQ ^nQ, wh^ turns QvQr`th\ng \nt^ Z j^kQ”, but st\ll thQ
ehZrZetQr ZccQZrs t^ bQ Z v\llZ\n. J�ker’s cr^t^t`cQ \n Z “G�th��”, Jer��e V�lesk� hZs ^neQ sZ\d Zb^ut lZugh:
“�here �s n�th�ng ��re c�nt�g��"s th�n l�"ghter”, wh\eh dQser\bQs h\m Zs Z el^wn thZt seZrQs QvQr`b^d` Zr^und
h\m Znd \s e^ns\dQrQd t^ bQ mZd. �Q wZs cut t^ thQ Zs`lum, whQrQ hQ wZs sQQk\ng f^r fun Znd sh^w, s^mQt\mQs
QvQn rudQ.

&hQ mZ\n funet\^ns ^f Znthr^c^n`ms ZrQ thQ funet\^n ^f Zrt\st\e Znd f\gurZt\vQ ehZrZetQr\st\es ^f Z hQr^ ^r
^thQr ^bjQet ^f thQ nZmQ, Zs wQll Zs thQ funet\^n ^f trZnsfQrr\ng t^ thQ w^rk h\st^r\eZl Znd nZt\^nZl e^l^r. 	n
e^nnQet\^n w\th thQ lZttQr funet\^n, Znthr^c^n`ms ZrQ ^nQ ^f thQ m^st \mc^rtZnt \n thQ bZekgr^und kn^wlQdgQ ^f
nZt\vQ scQZkQrs Znd eulturQ, wh\eh \s wh` t^ elQZrl` undQrstZnd thQ mQZn\ng ^f Znthr^c^n`ms, thQ rQZdQr must hZvQ
kn^wlQdgQ ^f thQ h\st^r` ^f thQ e^untr` thQ hQr^ \s fr^m. �QrQ thQ br\ghtQst Q�ZmclQ \s thQ hQr^ ^f thQ �ZrvQl’s
C��t��n ��er�c� f\lms g^t h\s nZmQ fr^m bQl^ng\ng t^ Z eQrtZ\n e^untr`, bQeZusQ thQ ehZrZetQr wZs erQZtQd Zs Z
cZtr\^t ^f h\s e^untr`, Znd dur\ng W^rld WZr 		 hQ wZs c^rtrZ`Qd Zs Zn Zet\vQ f\ghtQr ZgZ\nst �\tlQr's e^Zl\t\^n. �ls^
wQ eZn nZmQ N�t�sh� R���n�ff, Zls^ kn^wn Zs Bl�ck W�d�w. �Qr bQl^ng\ng t^ Zn^thQr e^untr` \s Q�crQssQd
thr^ugh hQr �uss\Zn nZmQ; furthQrm^rQ, \t's thQ KG( wh^ gZvQ hQr thQ nQw n\eknZmQ Bl�ck W�d�w.

W\th thQ hQlc ^f thQ cr^cQr nZmQ thQ Zuth^r tr\Qs n^t ^nl` t^ nZmQ Z scQe\f\e ^bjQet, but Zls^ t^ rQc^rt
s^mQth\ng Zb^ut th\s ^bjQet ^r t^ e^nnQet s^mQ Zdd\t\^nZl \nf^rmZt\^n w\th thQ nZmQ \n gQnQrZl, Zs wQll Zs t^
Q�crQss fQQl\ngs rQlZtQd t^ thQ ^bjQet. NZmQs ^f m`th^l^g\eZl Znd b\bl\eZl ^r\g\n ZrQ m`th^n`m\e f^rmZt\^ns usQd \n
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thQ tQ�t ^f thQ w^rk ^f Zrt, rQe^rdQd \n thQ lZnguZgQ, thQ\r e^ntQnt \neludQs Zll thQ e^nn^tZt\^ns thZt Zequ\rQd thQ
cr^cQr nZmQ dur\ng \ts funet\^n\ng Zs Z l\ngu\st\e un\t. WhQn Z m^v\Q erQZt^r usQs nZmQs ^f m`th^l^g\eZl ^r\g\n \n Z
w^rk, thQ e^ntQ�t ^f thQ wh^lQ w^rk \nfluQneQs thQ ZetuZl\zZt\^n ^f eQrtZ\n e^mc^nQnts ^f thQ mQZn\ng ^f ^nQ's ^wn
nZmQ, but Zll ^thQr e^mc^nQnts Zls^ rQmZ\n \n thQ v\QwQr's m\nd, mZk\ng thQ \mZgQ mZrkQd b` thZt nZmQ m^rQ
v^lum\n^us Znd e^mclQtQ [9; c. 15]. &hQ M�rvel un\vQrsQ hZs Q�ZmclQs l\kQ �h�r ^r L�k�. &hQ` wQrQ b^th nZmQd
ZftQr SkZnd\nZv\Zn g^ds: �h�r \s bZsQd ^n thQ \mZgQ ^f thQ g^d ^f thQ sZmQ nZmQ fr^m GQrmZn-SeZnd\nZv\Zn
m`th^l^g`, hQ wZs thQ g^d ^f thundQr Znd l\ghtn\ng Znd h\s mZ\n c^wQr \s t^ e^mmZnd l\ghtn\ng. &h^r \s ZblQ t^
summ^n l\ghtn\ng b^th fr^m thQ hQZvQns Znd Qm\t thQm d\rQetl` fr^m thQ hZmmQr Mjölln�r. L�k� \s &h^r's hZlf-
br^thQr, erQZtQd ^n thQ bZs\s ^f thQ SeZnd\nZv\Zn g^d L^k\. L^k\ \s ^f J^tunhQ\m dQseQnt. �Q c^ssQssQs un\quQ
ch`s\eZl sk\lls: Qn^rm^us strQngth \nhQr\tQd fr^m h\s ZneQst^rs, sucQrhumZn QndurZneQ, \mmun\t` t^ Zll kn^wn
d\sQZsQs Znd c^\s^ns. �\s SeZnd\nZv\Zn cr^t^t`cQ wZs thQ g^d ^f eunn\ng Znd dQeQ\t, Znd Z m^v\Q ehZrZetQr wZs Zn
Q�cQr\QneQd mZn\culZt^r Znd sehQmQr. (^th ehZrZetQrs hZvQ n^t ^nl` m`th^l^g\eZl-bZsQd nZmQs, but thQ\r st^r\Qs
Znd QvQn sucQrc^wQrs wQrQ e^nnQetQd t^ thQ SeZnd\nZv\Zn m`ths.

�n^thQr Q�ZmclQ ^f h\st^r\eZl cZttQrn \n cr^cQr nZmQs \s t^c^n`m\es. &hQ D�’s mZ\n e\t` \s G�th��,
gl^^m` mQtr^c^l\s, whQrQ thQ QvQnts dQser\bQd \n “B�t��n” tZkQ clZeQ. �\st^r\eZll` thQrQ wZs Zn !ngl\sh v\llZgQ
nZmQd G�th�� thZt wZs lQgQndZr` bQeZusQ ^f thQ st^r` ^f \ts e\t\zQns. &hQ` crQtQndQd t^ bQ mZd \n ^rdQr n^t t^ lQt
!ngl\sh k\ng \n. 	n “B�t��n” Zlm^st Zll ehZrZetQrs ZrQ m^rQ ^r lQss \nsZnQ, thQrQ \s QvQn Zn Zs`lum eZllQd �rkh��,
whQrQ Zll surv\vQd er\m\nZls w\th mQntZl d\s^rdQrs ZrQ kQct. Metr���l�s, S"�er��n’s e\t` \s \ts Znt\c^dQ, dQc\etQd Zs
Z br\ght e\t`. &hQ nZmQ \s e^ns^nZnt w\th e^mm^n nZmQ �etr���l�s, QmchZs\z\ng \ts s\m\lZr\t` t^ sueh b\g e\t\Qs Zs
NQw Y^rk, �h\eZg^, &^r^nt^ Qte. �lm^st Zll t^c^n`m\es \n D� Un\vQrsQ hZvQ thQ r^^t “e\t`” \n thQ\r cr^cQr nZmQs:
Centr�l-C�t� (Fl�sh), St�rl�ng-C�t� (�he �rr�w).

�thQr trQnds \neludQ thQ s\mcl\e\t` Znd crQvZlQneQ ^f thQ nZmQs ^f thQ mZ\n ehZrZetQrs \n QvQr`dZ` l\fQ t^
QmchZs\zQ thZt thQsQ ehZrZetQrs ZrQ thQ sZmQ cQ^clQ Zs ^thQrs. !vQr` �ZrvQl ^r D� ehZrZetQr hZs h\s ^wn rQZl nZmQ,
\nd\eZt\ng thZt thQ ehZrZetQr usQd t^ bQ Z n^rmZl humZn. LZtQr hQ rQeQ\vQs h\s n\eknZmQ bZsQd ^n h\s sucQrc^wQrs ^r
Zet\v\t\Qs. (ut \f wQ e^ns\dQr f\rst nZmQs, thQrQ \s Z tQndQne` t^ mZkQ thQsQ nZmQs eZteh` Znd QZs` f^r rQZdQrs t^
rQmQmbQr. &hQ nZmQs Zll but e^ns\st ^f ^nQ ^r tw^ s`llZblQs: �eter ��rker, Br"ce W��ne, B�rr� �llen Znd ^thQrs.
!Zeh nZmQ \s n^t ^nl` s\mclQ, but Zls^ c^culZr - thQ nZmQ �eter ��rker \s thQ 57th \n thQ rZnk\ng ^f thQ m^st
c^culZr !ngl\sh nZmQs f^r thQ lZst 100 `QZrs.

&hQ mQtZm^rch\e trZnsfQr erQZtQd thQ nZmQ ��wke�e, thQ cr^tZg^n\st ^f thQ �ZrvQl m^v\Q sQr\Qs. 	n thQ
nZmQ ^f thQ sQmZnt\e l^Zd rQvQZls thQ hQr^'s tZlQnt t^ sh^^t ZeeurZtQl`, but Zls^ thQ hQr^ \s e^mcZrQd t^ Z b\rd thZt
hZs Q�eQllQnt Q`Qs\ght. 	n Zdd\t\^n t^ thQ tZlQnt t^ sh^^t Z er^ssb^w, �ZwkQ`Q hZs thQ sk\lls t^ h\t thQ tZrgQt w\th^ut
Qrr^r w\th Zn` wQZc^n duQ t^ shZrc Q`Qs\ght. �n^thQr Q�ZmclQ ^f mQtZm^rch\e trZnsfQr \s thQ ehZrZetQr fr^m
“G�th��” �he �eng"�n (rQZl nZmQ \s 
sw�ld C�bble��t). �Q hZd h\s f^^t \njurQd bQeZusQ ^f Zn Zee\dQnt, thZt’s
wh` hQ hZd Z b\t strZngQ gZ\t, l\kQ cQngu\ns d^. WhZt \s m^rQ, hQ l^^kQd l\kQ Z rQZl cQngu\n, thZt’s wh` hQ g^t h\s
n\eknZmQ �he �eng"�n. 	n th\s &V-sh^w thQrQ wZs Zn^thQr ehZrZetQr, SQl\nZ K`lQ, wh^’s kn^wn Zs C�tw���n. ShQ
e^uld el\mb bu\ld\ngs l\kQ Z eZt, Znd hQr el^th\ng rQsQmblQd Z eZt's ZccQZrZneQ.

�^nelus\^n. 	n e^nelus\^n, thQ cr^cQr nZmQ’s mZ\n tZrgQt \s n^t ^nl` t^ n^m\nZtQ Z ehZrZetQr, but Zls^ t^
rQflQet h\s l\fQst`lQ, cQrs^nZl quZl\t\Qs Znd Zuth^r’s Ztt\tudQ t^wZrd th\s hQr^. &hQrQf^rQ, thQ mZ\n trQnds \n thQ
erQZt\^n ^f ^nQ’s cr^cQr nZmQ \neludQ thQ f^ll^w\ng: s\mcl\e\t` ^f thQ nZmQ, d^ublQ n^m\nZt\^ns Znd Z eQrtZ\n
sQmZnt\e l^Zd duQ t^ thQ trZnsfQr \n thQ nZmQ ^f thQ ehZrZetQr\st\es ^f Z hQr^ b` h\s t`cQ ^f Zet\v\t`, bQl^ng\ng t^ Z
cZrt\eulZr stZtQ ^r cQrs^nZl ehZrZetQr\st\es.

r^scQets f^r furthQr rQsQZreh \neludQ Z dQQcQr stud` ^f thQ Qt`m^l^g` Znd trZnslZt\^n ^f cr^cQr nZmQs,
sQmZnt\e ZnZl`s\s ^f thQ rQlZt\^nsh\c bQtwQQn thQ nZmQ ^f thQ hQr^ Znd h\s Zet\^ns.
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